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1887, XIX. évfolyam. 185. szám,
Kiöli/.Pti Ni nmk: 

Helyben éa postán küldve. 
K*y évre . ... 10 frt-kr.
Pel évre .... 5 __
Segyed évre . • • s ” 50 "

Egye* szánt 6 kr.
A lap «„ellem! réasát illet« min-
denkötlemíny : Sagy-hotvau- 
utcza,15t>4. szám, Dusórzky 
hás. — a »aerkeiztSaógbe bér- 

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TBLBGDl K. LAJOS és ifj. 
C8ATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

Csütörtök, szeptember 22.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dtj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű e többssör 
hirdetések alku szerint a 1 eg­
oi e s ó b b árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 80 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 50 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenüi 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Régi hazugság uj mezben.
A horvát bán nagyszabású beszédé­

vel erősen dicsekszik a kormány félhivata­
los lapja.

Es méltán dicsekszik, a mennyiben a 
bán személyéről vau szó, mert a bán va­
lósággal erélyes és hazafias irányban pró­
bál hatni exponált állomásán és nem rajta 
fog múlni, hanem mint eddig, a kormány 
gyávaságán, ha újabban is lefőznek ben­
nünket a horvátok.

Aztán dicsekszik a félhivatalos lap a 
király erőteljes magyar szellemű beszédei­
vel is, melyeket a görögkeleti egyház pap­
jaihoz intézett.

Itt is méltó a dicsekvés, a mennyi­
ben a király felséges személyét illeti, mert 
a királynak hódolatot keltő alkotmányos 
érzelme és hü magyar népe iránti lelke­
sítő szeretető nyilatkozott abban, hogy er­
délyi útját fölhasználta egy hatalmas kije­
lentésre a magyar állam-eszme szilárdsága 
mellett.

Hanem, hogy ez a magyar állam- 
eszme föltótien diadalát jelentené gyakor 
latilag, az már hiú dicsekvés. Sót tálán 
éppen az ellenkező jelenségek késztették 
rá a királyt is, hogy félre nem érthető 
hangsúlyt vessen a legveszedelmesebb nem 
zetiségi izgatók, az oláh papok előtt arra, 
mikóp híveiket mindenek fölött hazafias 
szellemben befolyásolják és ve­
zessék.

Még nincs befejezve a magyar ál­
lameszme végleges megszilárdulása, 
a mint a kormánylap merészen állítja, 
de annál igazabb aztán, a mit ez ál­
lításához fűz szomorú ellentét gya­
nánt.

.Büszke önérzetünk hatalmas accordjába 
— úgymond — belejátszik egy szomorú húr. 
Nemzeti létünk kibontakozásának fényes képén 
van egy sötét árny.

E" z pénzügyi helyzetünk.
Állami és társadalmi életünk a legszebb 

kibontakozás processusában van. A külügyi 
helyzet oly kedvező a magyar érdekre, minő 
nég nem volt: a monarchia belviszonyai s 
különösen a dinasticus érdekek kedvezőbbek, 
mint háromszáz év óta bármikor valá ak. — 
Gyors és hatalmas kifejlődésünket minden 
elősegíti: csak egy tényező gátolja. 
Minden emeli : csak egy tényező 
huzza le

Állami fináncziánk rende-

ízetlensége. Magának államiságunknak 
csak még corolláviuma hiányzik : a rende­
zett pénzügy, mely megadja az 
országnak gazdaságilag is azt, 
amivel politikailag már b i r : a 
függetlenséget.

Legközvetlenebb czélunk tehát nem lehet 
más, mint pénzügyeink rende­
zése. Erre kell irányulnia a magyar politi 
kának mindenekelőtt. — E czélra kell köz 
pontosítani a magyar nemzet minden erejét 
és erélyét

A kormány és a szabadelvű párt teljesen 
át van hatva az eszmétől, fel van hangolva a 
nehéz munkához szükséges lelkesedés által. A 
kormányn a k van pénzügyi m u n- 
k a t e r v e A szabadelvű pártnak van ereje, 
hogy a kormányt e terv keresztülvitelében 
támogassa.

Ez azonban még nem elég. Nem elég a 
nagy nemzeti munkánál sem a kormány, sem 
a szabadelvüpárt egymagában. Szükség van az 
összes nemzetre, s a nemzet összes igyekeze­
tére, sőt önfeláldozásár a.

Es mikor aztán ekkép a magyar állam 
pénzügyei is rendbe jönnek akkor teljes fé­
nyében, ellenségtől félve, baráttól szeretve fog 
megjelenni büszkeségünk, lelkesedésünk tárgya, 
a magyar állameszme.“

A os, beszél tek-o még ennél hazugabb, 
körmönfontabb félhivatalos nyelvet ?

Ez az egész apotheosis a magyar $11- 
lauaeszmóről csak azért Íratott meg és 
azért iratik meg ismételve, hogy kérni, 
követelni lehessen a nemzet önfel­
áldozását.

És mire kéri ezt a Tisza-kormáuy ? 
Állami pénzügyeink rendezésére. Hallatlan 
vakmerőség, hogy ezzel egy kormány elő- 
alljon, mintán tizenkét éven keresztül már 
igénybe vette a nemzet ön fel áldoz á- 
9 á t« miután a végső határi» emelte az 
adókat, miután megkétszerezte az állam
bevételeit és mégis megkétszerezte mellé 
az államnak adósságait és kamat- 
terhét, mely valóságosan lehetette n- 
n ó teszi a fináncziák rendezését, külö- 
nősen a mai gazdasági viszonyok kö­
zött, mikor még a bőség is átokká 
válik.

Mikép akarja ez a kormány rendezni 
az állam háztartását ?

Azt mondja a félhivatalos lap: a 
kormánynak vau pénzügyi munka­
terve és a szabadelvű pártnak van ereje, 
hogy a kormányt e terv keresztülvitelében 
támogassa.

Igaz, a pártnak van ereje — a szá­

mában, hogy megszavazzon mindent, a mit 
tőle Tisza kíván.

De az nem igaz, hogy pénzügyi mun­
katerve lenne a kormánynak. Sohse volt, 
most sincs. Vaktában gazdálkodott tizen­
két évig, azt fogja folytatni most is, a 
míg csak a nép győzi verejtékével a köz­
terheket, a mig ki nem apad minden 
forrás a mellé a nép türelmének for­
rása is

Szédelgés, botrányos és rosszakaratú 
szédelgés mindaz, a mit pénzügyi munka- 
tervéről irat a kormány. Ha lenne ko­
moly és czélravezető terve, nem tartaná 
titokban, sőt ellenkezőleg hiresztelné urbi 
et orbi.

Hiszen szüksége van rá, hogy hir­
desse a pénzügyi megváltást, szüksége van 
az újabb hitel miatt, melyért koldulnia kell 
a bankároknak.

Mire valók hát ezek a félhivatalos 
fogadkozások ? Arra, hogy ismét tévútra 
vezettessék a közvélemény. Arra, hogy 
előkészítsék a népet újabb áldoza­
tokra, hogy előkészítsék az önfelál­
dozásra.

Egyszerűen az rejlik a kormánylap 
kirohanása mögött, hogy a dobány-mono- 
polium és a szesz-fogyasztás jövedelmének 
íokozása nem elég a kormánynak erre az 
esztendőre sem. Adóemeléseket ter­
vez a kormány, amint már jelezte Tisza 
Lajos gróf Szegeden.

A miniszterelnök nagyváradi beszédé­
ben valószínűleg határozottabb alakot nyer 
az adóemelések bejelentése. Azért szólnak 
a félhivatalos trombiták, azért fohászkod-
nan d íicm/jüL VilitUcUUUZ.asnui fc ----- c* uingjai

állameszme nevében.
Hazug ez a jelszó is, melyet csak 

megcsufolnak Tiszáók. Miután tizenkét éven 
keresztül mindig az államháztar­
tás rendezésére kérték az áldoza­
tokat, most egyszerre degradálják ezt a 
tromfot. Az államháztartás rendezése nem 
önczól, hanem eszköz az állam-eszme dia­
dalára.

Különös, hogy erre több mint egy 
évtized után jött rá a Tisza-kormáuy, mi­
kor már nem hiszünk a legszentebb jel­
szavakban sem, ha tőle erednek.

= Magyarok Krakoban. Krakó város 
meghívására kedden este 6 óra 50 percekor 
utazott el Budapestről a 202 főből álló kirán

duló-társaság, hogy a kiállítást megtekintse. 
A kirándulásban részt vett Budapest főváros, 
az országos iparegyesület, a budapapesti len­
gyel egylet, az egyetemi ifjúság s a honvéd 
aggharezos egylet. A kirándulók közül meg­
említjük a következőket: Kada Mihály alpol­
gármester, Haberhauer, Kun és Lung tanácso­
sok, Márkus József főjegyző, Zichy Jenő gr
dr. Herczegh M. egyetemi tanár, Bogisich 
Mihály prépost, Havass Sándor egyetemi tanár, 
Bobula János építész, Komlóssy László kerü­
leti elöljáró, Szabó tanácsjegyző, Ferenczy 
Antal, Vasvári Kovács, Rémi Róbert, dr. Weisz 
Miksa, Ivánka Imre, Hűvös József stb. A fővá­
rosi küldöttség mintegy 40 tagból áll, a len­
gyel egylet részéről 55 en utaztak el, az ipa­
ros egylet tagjai közül 60 on vesznek részt a 
kirándulásban. A kirándulók közül csupán az 
öreg Vasvári visel diszmagyart. A zsúfolásig 
telt külön vonat a perronon egybegyült nagy 
tömeg éljenzése között indult el. Krakóban 
nagy előkészületek tétetnek a magyar vendé­
gek fényes fogadtatására. Gajdzicz, a fogadó 
bizottság tagja és Bánás elnöki titkár, a ven­
dégek üdvözlésére Saybuschba utaztak. A pá­
lyaudvarban Schlachtowski polgármester, a vá­
rosi tanács élén fogja az üdvözlő beszédet 
tartani. — Az egész országból várnak részt­
vevőket. Zichy Jenő gr. Potocki gr. palotájában 
fog lakni.

= Az uj képviselóhaz elsó" halottja. A
sárvári kerület szabadelvüpárti képviselője, dr. 
Bavthodeiszky Imre hirtelen meghalt E gyász- 
esetre vonatkozólag most azt távirják Sárvár­
ról, hogy a kép’iselő, ki megválasztatása előtt 
népszerű járásbiró volt, önmaga vetett véget 
életének. Két lövést tett maga ellen, az egyik 
golyó szájába s a másik szivébe hatolt, mire 
holtan rogyott össze. Öngyilkosságának okát 
nem tudják ; kevés idővel azelőtt, még a casi- 
noban kedélyesen társalgóit s aztán néhány 
ismerősével kártyaasztalhoz ült és tarokkot 
játszott, melynek végeztével a játszófelektől a 
legszivélyesebb módon búcsúzott el. Asztalán 
írva : „Alávaló gyanúsításokkal szemben rám 
nézve legjobb a halál.“_____________

— Az ifjabb Schnäbel« ügy. Metz, szept. 
20. A Lothringer Zeitung szerint Schnábele 16 
éves fiát ki szept, 14-én Cheminot közelében 
az országúton egy fára franczia nemzeti szinü 
lázitó iratot akasztott ki, tegnap, midőn a ha­
táron átjött, elfogták és ma a metzi kerületi 
fogházba szállították._____

— Bismarck és Kalnoky találkozása*
Berlin, szept. 20. Bisma rck Herbert gróf teg­
nap jelentést tett a császárnak, mi a közvéle­
mény a Bismarck herczeg és Kálnoky gróf 
értekezésének lefolyására nézve A lapok ama 
várakozásuknak adnak kifejezést, hogy a tár­
gyalások eredményéről vagy a magyar parla­
ment, vagy a delegácziók megnyitása alkalmá­
val fognak hiteles közlések napvilágra kerülni. 
A National Zeitung-nak az a véleménye, hogy

A „BIBBSeZBIT-- TÁBCZÁJA.

„Ah élni, élni!..
Lelked borús, szived kis templomának 
Kihalt zengő zsolozsma éneke.
Megszűnt hited, reményed elröpült már, 
Öröm, boldogság néked csak rege. 
Előtted a jövő sötét üreg, mely 
Leszéditend, — hiszen nincs semmi véd ; 
Azt mondod, hogy hazug a biztató szó : 
„Ah élni, élni mily édes, mi szép !“

Az ég hiába pirkad hajnalonként,
Hiába hinti a nap sugarát —
Sötét már élted éjjele, melyen mint 
Villámfény : a kétségbesés csap át! 
Mesének véled a tavaszt s virága 
Hiába nyilt körülted szerteszét . . .
Hazug marad, mit ér a biztatás már : 
„Ah élni, élni mily édes, mi szép !“

ez itt, a mely körülvesz 
Perlőbe fúl, mocsárban a szerény ;
Ki azt hivé, hogy partot ér talán majd, 
Vergődve vész, — kijöni nincs remény ! 
S kinek szivében mélyebb érzelemnek 
Virága kél, — az elveszte eszét • — 
Szerelme csábitón, hazudva súgja’- 
„Ah élni, élni mily édes, mi szép !“

A biztató szó el veszté varázsát
Az Édenben, még Éva ajkain, _
S az ember küzköd egymás ellenében, 
Mind, mind külön, egy-egy gyilkos Kain. 
Pénzért ha kell öl szivet s éltet olt ki ; 
Imádja kincsed — óh átkos beszéd ! 
Tagadja Istent és dobzódva mondja :
„Ah élni, élni miiy édes, mi szép 1“

Isten 1 ki a felhők felett lakói, lásd 
Teremtményid magukra törnek ott —
Nem addig él az ember, mig kimérted,
Ha sújtod, éltét dobja el legott!
Gőgös mig boldog, ám ha nein henyélhet 
Csak káromol, szid, átkoz, bánt a nép,
De egy sem áld, nem mondja hő imában : 
„Ali élni, élni mily édes, mi szép !“

S e bünterhelte föld lakói közt én 
Mint egy porszem hányattatom tova ;
Oh, mennyiszer sebzett meg a vihar már 
S az ár ragad, de nem tudom hova ? !
S csüggedj ek-é ?! — óh nem, hiszen derül

Gyulád szivárvány, fénylik égi kép 
El bennem a remény, hogy mondhatom majd: 
„Ah élni. élni mily édes, mi szép !“

Oh, higyj te is ! lásd, oszlik a bu felleg, 
Ragyog még csillag tiszta éjfélen ;
Nem vétkes az, ki hűen tud szeretni_
Te élni fogsz, csak higyj s remélj velem 1 
„Mondottam ember, küzdj és bízva bízzál <“ 
így zeng az Ur beszéde szerteszét - 
— Borulj keblemre és mondd bút feledve • 
„Ah élni, élni mily édes, mi szép !“

Boldizsár Kálmán.

Síéehenyi beszédei.
Az Athenaeum kiadásiban nagy, monu­

mentális munka jelent meg, melylyel egyszers­
mind a magyar irodalom egy régi, igazán be­
csületbeli tartozását rója le Ez gr. Széchenyi 
István munkáinak második kötete, melyet az 
akadémia megbízásából Zichy Antal szerkeszt. 
A kötetnek teljesen önálló jellege van és e 
czimet viseli: Gróf Széchenyi István beszédei 
a magyar t. akadémia megbízásából összegyűj­

tötte és jegyzetekkel ellátta Zichy Antal, 630 
nagy lap, ára 4 frt

A kötet, melyre lesz alkalmunk vissza­
térni, gr. Széchenyi István beszédeinek nem 
száraz gyűjteményét nyújtja, hanem rövid, de 
találó vonásokban az illető kor és események 
történetét is, és e keretben, beszédei által 
képviselve, gr. Széchenyi István egész politi­
kai egyéniségét.

A müvet Zichy Antal ez előszóval ve­
zeti be :

E könyv a Széchenyi irodalmi hagyaté­
kának második kötetét képezi. Mintegy foly­
tatása s kiegészítője akar lenni a gyűjtemény 
ama bevezető első kötetének, melyet a nagy 
hazafi Naplóiból, saját feljegyzései nyomán, 
egybeállitottam.

Akkor az egész embert ügyekeztem, úgy 
a mint magamagát tükörben látta, gyarlóságai­
val, erényeivel, fejlődésében, hatásában, hiva­
tása felismerésétől annak betöltéséig, feltün­
tetni.

A cselekvő Széchenyi volt az.
S a kik ama lapokat figyelmekre mél­

tatták, jól tudják, mily nagy ára volt az ö di­
csőségének.

Nemcsak a cselekvőt látták, kinek nagy 
tevékenysége bámulatra ragad ; de látták a 
szenvedőt is, kinek egy hosszú és dicső, egy 
látszólag irigylendő életpályán át alig van egy 
boldog napja egy keservtől, sőt szemrehányás­
tól ment tiszta élvezete.

Most a beszélő Széchenyit kell bemu 
látnom.

Utána jártam, a mennyire lehetett, hogy 
a tettek nagy emberének nyilvánosság előtt 
mondott minden szavát az utókor számára 
fenmaradt gyér nyomokból teljes gyüjte 
ménybe egyesítsem. Nem dicsekhetem vele, 
hogy az sikerült : s igy most is csak töre­

dékekkel vagyok kénytelen a közönség elébe 
lépni.

De még igy is, ha nem csalatkozom, fe­
lette érdekes világot vetnek azok először is 
Széchenyi egyéniségére, azután általános műve­
lődésünk történetére, s végre még egyes, azóta 
bár rég meghaladott kérdések fejlődésére is 
úgy anyagi mint szellemi, úgy alkotmányos . 
mint nemzetiségi érdekeink terén.

Ama tanulmányok sorában, melyek első 
kötetünk lazán egybefüggő anyagát képezik, 
nagyjában és magasb művészi igények nélkül, 
jellemeztem egy-két fővonással Széchenyit, 
mint szónokot.

Nem sok hozzátenni valóm maradt.
A beszélő Széchenyi igenis magával tudta 

ragadni hallgatóit.
Vele sirtunk, vele nevettünk, ötletei 

villámként kápráztattak, kifejezései sajátságos 
eredeti volta mindig meglepett, akár tősgyö­
keres magyarsága, akár németes vagy angolos 
idegenszerűsége által : de főleg közvetlensége 
és őszintesége bájolt el.

Nem vettük le szemünket róla, mert 
minden mozdulata, arezjátéka. taglejtóse saját- 
szerű volt ; nem szerettük elszalasztani csak 
egy szavát is, mert tán a legjava lehetett, 
mit halkan vagy a morajban ejtett ki ; nem 
untuk soha, senki másnak meg nem engedhető 
ugrásait, eltéréseit a napirendről, majd örökös 
ismétléseit.

Látni és hallani kelle őt ; olvasni csak 
félélvezet.

Hogy többnyire németül szokott gondol­
kodni, a mi akkori társadalmi viszonyaink 
természetes következménye volt, azt német 
nyelven irt, különben angol és franczia jeli­
gékkel bőven fűszerezett naplói bizonyítják : 
de anélkül is elárulnák leginkább beszédei,
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a bolgár diplomácziai eljárás közelebbi lefo 
lvása fel fogja tüntetni azt a közös területet, 
melyen a német és az osztrák-magyar felfogás 
találkoznak és hozzáteszi, hogy a párisi gróf 
mauifesztuma — ez nem szenvedhet kétséget 
— hoburg herczeg ügyének nem vált hasznára 
a német politikusok előtt.__

A Török pénzügyek: Bulgaria.
Konstantinápoly, szept. 21. A diplomaták 

illetményei kifizetésének biztosítására a nagy­
vezér és a pénzügymin szter uj javaslatokat 
tettek az ottoman banknál, melynek elfoga 
dása iránt azonban az utóbbi még nem nyi­
latkozott.

A bolgár ügyben tartott legutóbbi mi­
nisztertanácsban az összes hatalmakhoz való uj 
körjegyzéknek intézése határoztatok el. 
Hivatalos körökben arról biztosítanak, hogy 
a porta, minthogy e határozat sem nyerte el 
a szultán jóváhagyását, most már elhatározta, 
hogv Oroszországgal közvetlen alkudozásba
lép,* egyetértés létesítése czéljából.___ ___

' rzTÉgy királyné, a ki kolostorba megy.
Angol lapot azt a meglepő hírt hnrsájtják VÍ 
híggá, hogy a svéd királyné, Viktória király­
nőhöz intézett levelében azon óhajának adott 
kifejezést, hogy kolostorban fejezhese be életét. 
Erre vonatkozólag kért tanácsot Viktória lei 
rálynőtől. Azt beszélik, hogy kimondhatatlan 
testi kínjai bírják e lépésre, mert az ope 
ráczio, melynek magát alávetette, nem sike­
rült s most még egy hosszú, kinterlies élet 
fekszik előtte.

HELYI HÍREK.
* Bizottsági tagok válasz­

tása Ma ment végbe a 47 város bizottsági 
tag megválasztása. — A választás szo­
katlan élénkséget idézett elő városunkban, kü 
lönösen a választási helyiségek körül Legna 
gyobb élénkség észlelhető a városházánál, hol 
két kerület is választ. A fiakkerek jönnek men 
uek s csaknem oly élékség uralkodik, mint 
orsz. gy. képviselő-választásnál. A szavazások
— a mint a választási helyiségnél kivehettük
— szorgalmasan folynak — miután azonban a 
választás lapunk zártáig nem fejeztetett be, 
annak eredményét csak szombati számunkban 
közölhetjük.

* T i s z a K á 1 m á n N a g y v á. 
r a d o n. A miniszterelnök tegnap reggel 9 
órakor érkezett Nagyváradra, hogy választóihoz 
beszédet intézzen Fogadtatása impozáns volt 
bár a „muszáj-lelkesedés“-nek nem egy jelét 
lehetett észrevenni. A város fel volt díszítve, 
a házak zászlók és virág koszorúkkal ékítve 
Több helyen diadal-iv volt felállít', a „Isten 
hozott !“ felirattal. Az indóháznál nagy számú 
közönség volt jelen s a miniszterelnököt Sál 
után "me gl nífu IT
a „Sas“ vendéglő nagy termében Németh 
pártelnök üdvözlő beszéde után Tisza Kálmán 
megtartotta beszédét, mely körülbelől egy óra 
hosszáig tartott. A beszéd különben első sor-

iratain melyeket átjavithatott, már sokkal 
kevésbbé isme, szik meg az

Annál nagyobbra kell becsülnünk azon 
érdemét, mely szerint ő volt az első mágnás, 
ki a felsőháznál mindig magyarul beszélt, s 
következetes kitartásával rést tört a magyar 
parlamenti szónoklatnak, ott, a hol a nagy 
tekintélyek cziczerói ékesszólasban áradoztak 
s az elnök-nádor latinul reasszumált s mondá 
ki a végzést.

Széchenyi beszédei nem orácziók voltak, 
hanem geniáiis rögtönzések.

Nemcsak semmi részében sem készültek 
vagy éppen betanultak ; sót kezdettől végig 
jól átgondoltaknak se nevezhetnék az ő túl­
áradó szivének és forró agyának ez önkéntelen 
kiíakadásait.

Senki sem fogja azokat egy sorba ál- 
litaui Deák mintaszerű beszédeivel. Önként 
meghátrált, mihelyt a tömegeket kelle moz­
gásba hozni, nagy versenytársa Kossuth 
előtt.

fölülmúlták őt, komoly pathoszban — 
Wesselényi, elegancziában Vay Miklós, méltó­
ságban Mailáth, ki tömörségre egyenes ellen­
téte volt, elmeéllel Teleki László, tárgyilagos­
ságban az általa is annyira bámult Eötvös 
nem említve akkori alsóházunk vezérszónokait, 
Kölcseytől kezdve Szemeréig, akár — egy 
Klauzált; Pázmándyt, Beöthyt vagy Szentki­
rályit. Ezek mindnyájan, a régi táblabiró vi­
lág díszei, nemcsak hazafiak, s megyei szóno­
kok, hanem az európai műveltség színvonalán 
álló férfiak valának, teljesen méltók egy 
Széchenyit nem csak megérteni, hanem eszméit 
rendszerbe is foglalni, hozzáférhetőbbé tenni. 
A konzervatív ügyet pedig a Dessewffyek vagy 
egy Somssich bizonynyal meggyőzőbben tudták 
képviselni s elfogadhatóbb színbe állítani, 
legalább a gondolkodó, higadtabb része 
előtt.

S mégis mind árnyékokká válnak a 
Széchenyi nagy alakja illegett.

Csak Deák, meg Kossuth s harmadiknak 
Eötvös láthatók még, mihelyt a részletekből 
kibontakozva az átalánosságokra, a nagy 
eredményekre függesztjük tekintetünket.

Nem akarjuk ezzel a többiek érdemét 
becsmól élni. A hadvezéreket is a dicsőségnek 
csak fele illeti meg igazság szerint ; másik, 
nem csekélyebb része, a hadseregé.

Az olvasó is, nem kétlem, ily összbenyo­
mással fogja letenni kezéből e kötetet, átfor­
dítva nem egy, a teljesség kedvéért helyt fog­
laló aprólékosságot, s a többiben is csak a 
dolog velejét keresve.

ban a pénzügyi kérdésekkel foglalkozott, s 
kiterjeszkedett a pénzügyi helyzettel szemben 
a kormányra háruló feladatok legtöbbjére ; 
fejtegette "a teendőket s jelezte a pénzügyi 
téren megvalósítandó főbb terveket, elvi 
általánosságban ! de gyakorlati jelentőségük 
kiemelésével Beszéde végén igen meleg köszö­
netét mondott Nagyvárad választóinak iránta 
tanúsított bizalmukért — A beszéd végeztével 
Tisza az emelvényről lelépett s választói közé 
ment, többekkel kezet fogott s beszélgetett. 
Egy negyed kettő után, zajos éljenek közt 
távozott el választói köréből.

* A d e b r. tímárok érdeké­
ben ez. felszólalást tesz közzé a Debr. Eli - 
ben Jobbágy Imre, timánnester ur. A 
köztisztasági szabályrendelet 11. §-a igy szól: 
„Büzhödt levek és más tisztátalan folyadékok, 
földalatti csatorna hiányában nyilt árokba nem 
vezethetők, hanem köteles e czélra a háztu­
lajdonos ezen szabályrendelet életbeléptetésé­
től számítandó G hónap alatt emésztő gödr 
csinálta* 1 ni.“ A 1G. §. szerint pedig „sertés 
fürdő tócsák készítése meg nem engedtetik.“ 
A kapitányi hivatal — felszólaló szerint —- e 
pontokat úgy magyarázta a tímárok előtt, hogy 
nem emésztő gödör értetik a sz. rendeletben, 
hanem víztartó gödör, mésszel és tég­
lából kirakva, a melyik nem emészt, ahoz pedig 
gépszh attyut és egy fogatot mely mindennap 
kihordja a városról Ezen magy arázatról a fel- 
szóllaló ur azt véli, hogy a törvény-betűinek 
féremagyarázása és hogy a mellék-utczákon és 
újsoron lakó tímárok ósszes forgalmi tőkéje 
sem volna elég a kívántak előállítására és 
fentartására — Ugyané sz, rendelelet 14. § 
pedig úgy intézkedik hogy t i m á r, szűcs 
és szappanos ipar telepek csak 
oly házaknál engedhetők meg, melyek utczai 
fedett csatornával összeköttetésben lévő földa­
latti oldal-csatornával bírnak

Eltekintve attól, hogy a kapitányság el­
feledte a tímároknak tudomásukra hozni, hogy 

és fogat megszerzéséretéglás-meszes gödör
és fentartására több 
egyesülhetne, régi 

ünk
dolog

túlbuzgóságában

szomszédos tímár is 
már, hogy rendőrsé' 

van valami kiállhatatlan 
a szabályrendelet merev fentartásá- 

ból is kitűnik, mennyire nem tűrheti el, hogy 
másnak is legyen valamiben igaza. A helyett 
hogy beösmerné, miszerint az a szabályrende­
let, mely egy sokkal nagyobb és folyóval is 
biró városban egészen a maga helyén volna, 
rossz: elviselné a lelkén, hogy egész ipar­
ágak menjenek tönkre Debreczenben, a mely­
nek különleges viszonyai e szabályrendeletet 
kivihetetlennek tanúsítják. Csakhogy
ne kelljen beösmerni az elkövetett hibát ! - E. szabályrenueiei uemszenui vuiu üereszuu
hajtása több iparágat semmisítene meg, vagy
legalább csökkentené ; ez pedig oly baklövés
volna a hatóságtól, melyet finnyás és nagy­

vár osiaskodó törekvéseivel ki nem menthetne. 
Tessék a szabályrendeletet alkalmas időkig 
felfüggeszteni s a városnak (ha már annyira 
belénk ütött a nagyvárosiaskodás) tessék csa- 
tornáztatni azon utczákat, a melyekben erre 
égető szükség van. A hol az adó végrehajtást 
oly szigorúan veszik, ott ne készítsenek 
szabályrendeleteket — az adóképesség 
megrontására.

* Lótenyésztők figyelmébe. 
A földmivelési minisztérium felhívja mindama 
lótenyésztőket, ki a jövő fedeztetési idényre 
az állami méntelepekből bérelni kívánnak, — 
hogy ebbeli szándékukat legkésőbb ez évi no­
vember hó 1-ig akár a minisztériumnál, akár 
az illető méntelepparancsnokságuál bejelentsék, 
minthogy e határnap után beérkező jelentke­
zések figyelembe vehető« nem lesznek- A bér­
be kerülő mének számát a lent jelölt határi­
dőre a minisztériumnak azért kell biztosan 
tudnia, hogy a fedeztetési állomások alakítá­
sánál pontosan tájákozhassa magát a rendel­
kezésére maradó anyagmennyiségre nézve. Vé­
gül figyelmeztetnek a bérlők, hogy a mennyi­
ben a fenti határidőig a bérelni kívánt mén 
egyedisége iránt még nem határoztak volna, 
úgy ezt tenni legkésőbb deczember hó 31-ig 
kötelesek, mivel azontúl a bejelentett mén- 
bérlési szándékuk meg nem történtnek fog 
tekintetni, s mint ilyen a nyilvántartásból tö­
röltetni

^Népesedés. Szept. hó 11 tői szept. 
hó 17-ig terjedő héten született városunkban: 
I. Ií eformátus: törvényes 13 fiú, 15 
leány, — törvénytelen 1 fiú s 1 leány, — 
együtt 30. Halvaszületett 1 fiú. Egybekelt 4 
pár. II. Evangélikus — 0. Ill. K ó m. 
k a t h : törvényes 3 fiú, 2 leány, törvényte­
len 1 fiú, — együtt 6. IV. Zsidó: 3 törv. 
fin. Egybekelt 1 pár. Elve szülöttek összes 
száma 39, melyet ha egybevetünk az elhaltak 
számával (29), a szaporodás = 10.

* E M. K. E. Hajdu-Sámson község 100 
írttal alapitó tagul lépett be az erdélyi kul- 
tur egyletbe. Alapitó dijat fizettek : - De­
recske elöljárósága 24 frtot ; Boross Sándor 
Debreezenből 25 írt 80 krt ; H. Böszörmény 
város 23 frtot, V. Peres elöljárósága 22 
forintot

* B o r á n d Gyula, a jeles ko 
mikus, közönségünk kedvencze, a népszínház­
nál rendezői állást foglalt el s e miatt Aradi 
Gerö szegedi színigazgató beleegyezett a Bo- 
ránddal kötött szerződés felbontásába s he­
lyette Follinusz Aurélt szerződtette társu­
latához.

* A nagykárolyi hat osztá- 
y u nagygi m n á z i u m 43000 írt költ­

séggel felemelt épületének íelszentelési ünne­
pi1'« mint “miitettük, e hó 18 án ment uros- íaiumszeruleg vegbe. Az ünnepélynek legki­
magaslóbb jelenete azonban az volt, midőn az 
ünnepély végeztével a kerület országgyűlési 
képviselője gr. Károlyi István prograinmon

kívül felállt s meghatott szavakban kijelenté, 
hogy a következő országgyűlési cziklus alatt 
befolyandó napidijat és lakbérét a gimnázium­
nak 8 osztályúvá leendő kiegészítésére s az 
alakítandó önkéntes tüzoltóegylet alapja javá­
ra ajánlja fel. Helyesen jegyzé meg a közön­
ség harsány éljenzése közepette erre adott 
válaszában Schusterits Ignácz polgármester, 
hogy e nap Nagy-Károly történetében feled­
hetetlen leeud.

* Humor.
A stylszerüség.

Lássa, tisztelt uram, azért vagyok 
olyan keresett fodrász és borbély, mert min­
dig stylszerüleg bánok el azokkal a kik hoz 
zam jönnek.

— Hogy érti ezt ?
— Úgy, hogy mindig összhangzásba hozom 

a Kundschaft fejét a foglalkozásával Mi az ön 
foglalkozása ?

— Hiszen jól tudja, hogy ételhordó pin- 
czer vagyok.

— Helyes. Akkor hát meghagyjuk az ar- 
czán a kotletteket.

*Pótszámolás. Az orgona-ünne 
pélv számadásának elkészítése óta ngos. Hegyi 
Mihályné úrnő utján még a következő felülfi- 
zetések tétettek át az orgona-alaphoz : hg. 
Odeszkalchy Gyuláné Dégenfeld grófnő 10 frt, 
ifj. Edelsheim Gyulay Lipótné 6 frt, 10 drb 
orgona-virágért 4 frt, ifj. Edelsheim Gyulay 
Lipót 5 frt orgona-virágok példányaiért 9 frt 
34 kr. Fogadják a nemes jóitevők tanúsított 
kegyességökért egyházunk hálás köszönetét. A 
bizottság.

* U j é t e 1 n e m.
Egy szűrös polgártárs délelőtt komolyan 

és ünnepélyesen bevonul a „Biká“-ba.
— Pincér, egy pár virslit !
— Szaftban ? kérdi a pincér.
— Nem — helyben! feleli mérgesen 

az atyay.
* Időjárás.
Európában : A depresszió (750—752) 

Nyűgöt-Oroszország felől nyomul Magyarország 
és Adria felé, a nagy légnyomás pedig (766— 
7G9) északnyugotról jön. Az idő Közép-Euró- 
pában hűvös, borús esős.

Hazánkban : Északnyugatias, helyenkiut 
erős szelek mellett, a hőmérséklet jóval alább 
szállott, a légnyomás inkább keleten kisebbe­
déit. — Az idő többnyire borús, szeles, hű­
vös esőkkel minden részben, melyek helyen 
kint nagy mennyiségben voltak zivatarral 
Csáktornyán, Egerben és Pancsován.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Hűvös, részben szeles, észak- 

nyugoton változó, délkeleten esőkkel borús 
időt várhatni.

* Z e u e-e s t é 1 y. A városunkban időző 
női zenekar, mely általános elismeréssel talál­
kozott, ma és holnap este — közkívánatra — 
a „Bika“ vendéglő éttermében hangversenyt 
rendez. Innen a társulat Nyíregyházára utazik.

A bírálatokból, melyekkel első kötetem 
itt-ott találkozott, egy tanulságot vettem ki 
magamnak Azt, hogy ne beszéljek soha, vagy 
csak nagy ritkáu magam, hanem beszéltessem 
lehetőleg mindig és mindenütt magát Széc­
henyit : — Szemelött tartva, hogy a közönség 
egy részét érdekelni fogja, m űt vélekedett 
Széchenyi, de nem érdekli, mint velekedem 
én.

Legyen ez itt különösen, legszellemesebb 
s egyúttal legilletékesb bírálóm, Pulszky Fe- 
rencz irányában, hálás elismeréssel megem­
lítve.

Ott azonban, a hol az adatok hiánya 
vagy szerfölött töredékes volta miatt hozzáve- 
tésekhez voltam kénytelen folyamodni : nem 
lehetett, lakatot téve számra, a néma kalauzt 
adnom.

Kötelességemnek tartottam azt is, hogy 
az összekötő lánczszemeket szó és tett közölt 
s egyik országgyűlésről a másikig, fölkeressem 
s az olvasónak olyképen igyekezzem kezére 
adni, hogy a beszéld Széchenyi mellett a cse­
lekvőt is, s az egyes korkérdések mellett 
hazánk kulturtörténelmének egyik oly neve­
zetes korszakát, mindig szeme előtt tarthassa, 
habár csak vázlatos körvonalokban is

Nem hinném, hogy ezzel e kötet olyan, 
a milyen csekély becset alábbszáilitottam volna.

A kosár*.
— Regény. —

Irta : V. Gaál Karolina.
14.

— Ez Tóhalmi tulajdona volna ?
— Úgy hiszem a kocsiban ő ült He

gyivel
- U fényleni akar, fitogtatja vagyonos- 

ságát, és igy dicsekszik. A dicsekvő sokat ha 
zudik, s a hazugságnak nincs jelleme; a jel-
lemtelen csaló, s a csalót kerüld!-------Mi
ez? — kérdé egyszerre haraggal, hol vannak 
ékszereid ? Semmi ékszer ? . . . ő a fertály 
mágnást játsza. te meg a falusi egyszerűséget!! 
már ennyit tesztek egymás kedvéért?

— Anyám, ékszereimet ma nem teszem 
fel! felelt határozottan Leóna, elhiheted, hogy 
tetszeni nem akarok, mert azt jelentené, hogy 
vártam őt! . .A helyett anyám légy te csil­
logó, mint illik, én igy fogok maradni!

— Egy valódi falusi nemes leányának 
nézesz ki, a ki tegnap talán a teheneket is 
etette! .. .

— Én istenem, mit kell még látnom ? .. 
E hitvány fehér moll-öltöny; miért nem vet­

ted fel világos kék selyem öltönyöd, s miért 
nem díszíted hajad, a mint illik ?. . Látta 
volna a falusi dandy, hogy te nem illesz az ő 
viskójába!

Anyám, ha akarod tudni milyen vis­
kóban lakik, mely az övé, tekints ki ablako­
don, erre jobbra, látod-e ama falvacskát azon 
uj Ízléssel épült kastélylyal az az övé!

A báróné ki tekintett, e perezben nyitá 
be a csinosan felöltöztetett öreg Tamás a bá- 
íune ajtaját s hangosan jelenté : Tekintetes 
Hegyi Sándor ur, Tóhalmi Jenő nagysága és 
a báró ur.

A nők illem-igényei szerint fogadták az 
érkezőket.

Jenő valóban úgy volt kiáilitva, hogy a 
báróné hiányt nem fedezett fel külsején. Leó­
imnak nem tetszett a fény, meiyiyel Jenő fel­
lépett, de másrészt örült rajta, mert anyja 
igazán meglepetettnek látszott.

lóhalmi egész más jelenetként tűnt ma 
az öreg báró ebbe; egy valódi világfi volt a 
barúne salonjában, ki az első látogatás szabá­
lyait teljesen érti.

Hanem a mint a nők terméből kiléptek 
s a báró termeibe értek, a szerény, kedves 
szelid tekintetű falusi férfi lett belőle, ki most 
már a két öreg társalgási nyelvén beszélt, s 
lovak, vadászat, földművelés felöl úgy szólt, 
mintha nem ő lett volna előbb a fővárosi ifjú 
ember szerepében.

Leóna is meg volt lepve, Tóhalmi úgy 
viselte magát az ő irányában, mintha ma ta­
lálkoztak volna először, tekintete el nem árult 
semmit azon érzeménybcl, melyet tegnapelőtt 
auuyi ábránddal, oly hévvel mondott el Leó- 
nának.

A férfiak távoztakor Leóna anyjánál ma­
radt, ki gondolataiba mélyedve ült.

— tie férfit láttad te már Leóna va­
lahol ? — kérdé a báróné gondolataiból fel­
eszmélve.

— Hegyiéknél anyám tegnapelőtt.
—- 15 aPád beleszeretett, nem átallta őt 

ide ebédre hivni, az áltál íeljogositni, hogy 
hozzad járhasson. Nejéül akarja, kényszeritni 
fogja, hogy téged vegyen el, mert elvakult 
annak gazdagságától! .. . Árul téged, ki a nél­
kül is férjhez mehetsz! kiért grófok, bárók 
csengnek, csak időt engednek nekünk, hogy 
falunkon mindjárt nem akarnak megro­
hanni !. . . .

— E férfit te szeretni tudnád ?
— Anyám kérdésed igen váratlan!
— De látod, hogy kedvedért hivta ide 

apád, ha egy csepnyi értelmed van, büszke

lészesz iránta, hogy észre vetesd vele szüle­
tésed előnyeit! Ki tudja, miféle ősei vol­
tak ?

Az ember kimüvelődhet, de a pór-vér 
megmarad benne hajlamaival együtt, — Vi­
gyázz! Ne siess, gróf Tellneki rövid időn itt
lesz, itt kell lennie! Ha nem oly gazdag is, 
mint ez, de máguásné leendesz általa!“

Leóna egészen elnémult, nem _ tudott de 
nem is akart felelni Mit feleljen ? Ö már sze 
rette Jenőt, még tegnapelőtt megszerette, mi­
kor bár csinosan, de egyszerűen volt öltöz­
ködve, s csak szive, lelke úszott fényben a 
fiatal leány rokonszenves lénye előtt.

Egész ebédig anyjánál maradt, hogy ne 
vélje senki, mikép Jenő látogatását várja sa­
ját termében Jenő nem is szabadulhatott a 
két öregtől, megígérte nekik, hogy egyik bir­
tokán vadászatot fog rendezni, mire mindenik 
örömmel ajánlkozott.

Ebédnél nagy gálában jelent meg a bá­
róné, nehéz bársony-öltönyben, ékszereitől dí­
szítve ; elég szép vállait fedetlenül hagyá, me­
lyet dús hajfürtéi itt-ott beborítottak.

Leóna a fényesen öltözött báróné mellett 
csak igénytelen csínnal bár, de mégis száz­
szor bájosabbnak tűnt fel Jenő előtt. Oly jól 
állt neki hófehér öltönye, melynek csipkézete 
alig engedte látni a szép vállakat. Semmi ék­
szert se lehetett rajta észrevenni, egysze­
rűen, de ízlésesen rendezett hajába egy pi­
ros kamélia volt tűzve, mi neki kedvencz vi­
rága volt.

Az ebéd Ízletes, az asztalteriték fényes 
volt; bár nem maradt több, mint 12 személyre 
való teríték, a bukás sok e félét elsepert a 
család kezéből.

Ámde a ki annyit látott nálok, hitte, hogy 
több is van

Jenő figyelme a báróné körül összpon­
tosult, kinek kegyét megakarta nyerni. Meg- 
vallá magában, nem csoda, hogy tündér-szép 
leánya van e nőnek, holott ó is bájos még, 
daczára előrehaladt korának.

A báró el volt ragadtatva neje vidám­
sága által, ki a vendégekhez egy iránt kegyes 
volt; honnan e hirtelen változás, meg nem fog­
hatta sem férje, sem leánya.

Ebéd után a társaság, különösen Jenó 
felkérte Leónát a zongorázásra; mindenkit 
elbájolt, nem művészetével, hanem azon kel­
lemmel, mely neki sajátja volt, mikor zongo­
rázott s igen szépen énekelt. Hegyi emlité, 
midőn Leona zajos taps után felkelt a zongora 
mellől, hogy Tóhalmi ur is valódi művész e 
tekintetben.
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* Tisza Kálmán Nagyváradon.
A kormányelnök nagyváradi beszé­

dét várta ma és tegnap mindenki. Elkésett a 
távirda. „Sohse törődjenek uraság- 
tok azzal a beszéddel“ — szólt a 
türelmetlenekhez valaki — „m a j d m eg ő s- 
merik azt a szónoklatot azadó- 
könyvecsk éj okból!8

*

Mi még csakis az elfogadás részleteit 
ismerjük. Sál Ferencz azzal a bókkal fogadta 
Tiszát, hogy Nagyváradon képviselővé „vá­
lasztották meg azért, mert meg vannak győ­
ződve arról, hogy Nagy méltóságod politiká­
jának egyetlen rugója van, s ez : a hazaszeretet 
V hazaszeretet, melynek alárendel mindent s 
melyért feláldoz mindent, s mert e város 
polgárait hazaszeretetben senki sem múlja fe­
lül, kérjük Nagyméltóságodat, hogy e várost, 
Bihar szék városát, szülővárosát, 
mely a múltban oly sokat szenvedett s mely­
nek most itt a keleten oly fontos mis­
siója van, jóindulatában megtartani kegyes­
kedjék 8

Ellenkezőleg : Éppen a hazaszere­
tet az, a mit Tisza minden másnak 
alárendel és feláldoz

Hogy Nagyváradot hazaszeretet­
ben senki sem múlja felül, az is 
elég önérzetes vonás.

Hogy pedig „itt, a keleten8 mily fontos 
missiója van a peczeparti fővárosnak — arról 
(szerényebb óráiban) beszélhetne a Du- 
naparti főváros, Budapest polgármestere is.

Üdvözlő nóta Tiszához :
Beli jó molnár Tisza Kálmán, 
Mindig vagyon viz a malmán.

Bár ocsús, a mit ledarál,
A mameluk szilárdan áll.

Molnár, mert ő mindig lisztes,
Nem lévén kormánya — tisztes

Hogy ö molnár nem tagadja, 
Akárkinek megmutatja.

A banketten megmutatta :
Jól felöntött a garadra!

Gili Balázs

Tisza válaszában olyasmit mondott, hogy 
az ő hálája elérte a tetőpontját „a mi peóip 
tét pontját érte el azt sokszorozni nem lehet.“

Hej, ha ugyanezt mondotta volna Tisza 
két óra múlva is, a mikor az adó emelések 
ről beszélt!

*

Együtt láthatta Tisza Nagyváradon kor 
Hiányának egész rosszaságát, példákban.

Közlekedés: az öt ho/ott vonal 
elkésett, a távirda nem tudta beszédét idejé­
ben szerteszét küldeni.

H a d ü g y : az érte rajongó legjobb hi­
vatalnokok tetemes része jó huszár, de .. B a c h 
huszár volt.

Pénzügy: Örley Kálmán, a buzgó 
Tisza párti kortes nyugalomba vonulása.

A nagyváradi közoktatási áliapo 
tok rosszaságára vallott, pedig a polgármester 
ur fent idézett szónoklata.

— Halljuk, halljuk! — mondá a báróné 
s ajka körül finom gúny rejfekezett, kétked­
vén Jenő művészetében, de meglepetése tető 
pontot éit, mikor a fiatal ember egész lélek­
kel s valódi íhletséggel egy nehéz daiabot 
játszott el.

Leó na igen örvendett s nem késett Tó­
halmi előtt nyilvánítani, a zene iránti szenve­
délyét.

Majd Tóhalmi a hangjegyeket sorba néz 
vén, egy négykézre valót talót talált, s kérte 
Leónát játszák el ketten.

Jenő boldognak vallá magát, hogv azt 
teheté, s azonnal a játékhoz kezdtek. Az‘irigy­
ség is megvallhatá, mikép ekét lény egymáshoz 
oly igen illő, s tán egymásért teremtetett.

— Nagy kedvem volna e szép párt össze­
esketni ! — súgta a tisztelendő ur He­
gyinek.

— Én meg násznagyuk szeretnék lenni ! 
felelt, s biza más egyetértéssel szorították meg 
egymás kezét.

A báró elmélyedve nézte leányát, őröm 
hevité keblét, midőn észre vette, ‘ hogy Tó­
halmi el van bájolva ; hisz az apa óhajtása 
egyedül az volt, hogy egy ilyen férfi tanulja az 
o leányát ismerni.

. Belátása nem csalta az okos apát, Jenő 
el volt ragadtatva Leona által s a leányka 
arczán is lel lehetett fedezni a szokatlan zavart 
mi ót még bájosabbá tette.

Délután a kertben sétáltak, Leona és 
Jenő egymás mellett bár, de nem karöltve sé­
táltak a „társaság előtt, mert a báróné igy 
akarta. Ok egy csoport vadgesztenye fa árnyá­
hoz mentek, hová a többiek is eljutván körbe 
telepedtek.

Eddig Jenő Leouával a zenéről társalgóit, 
nem mervén szive évzeményeiról szólni, pedig 
lóvágya csak az volt idejövetelében. Mióta ta 
pasztáita, hogy Leona nem csak szép külsővel, 
hanem szép lélekkel is bir, egyedüli felada­
tául tűzte ki magának azt bizonyosan meg-
óhajtaná°gy ’ szerelletlk'e tőle úgy, mint ó

„ Ne™ keil gondolni, hogy ne jutott volna 
Jenő eszébe, hogy Leona szülei hajlandók le 
hetnének szorult vagyoni állapotukban leányu- 
kát rábeszélni, mikép ha megkéri, menjen 
hozzá, de ilyen utón nem akart nőt bírni igy 
már ddig nős lehetne ; egyedül szerettetni s 
épen Leonától óhajtott szeretve lenni, kihez 
hasonlót még eddigelé nem talált; — s 
nek már gyermekarczával annyi ideig áb­
rándozott.

Leona kedves elfogulatlansággal társal-

* A z a n y a körmei közt. Rémre 
génybe való idegrázó jelenet játszódott le a 
kapitányságnál. Egy M. János nevű izmos, té­
pett, piszkos ruliáju csavargót hajtottak a 
rendőrök a kapitányi jegyző szobájába, A szé­
les vállu hatalmas mellű csavargó megretten­
ve nézett vissza az ajtóra, midőn az becsukó­
dott mögötte. Az egyik rendőr jelentette, hogy 
M. Jánost egy asszony ős egy leány űzték az 
utczán. Az asszonj' rettentő sikoltással futott 
a csavargó után, folyton ezt kiabálva reá : 
„Meghalsz! Megöllek!8 A csavargó 
megrémülve futott az asszony előtt, mig végre 
ók, t. i. a rendőrök elfogták

— Hát az asszony hol van ? Kérdezte a 
kapitányi jegyző.

E perczben ki vágódott az ajtó. Beugrott 
rajta egy kolosszális termetű széles, csontos 
arczu polgár asszony, vérben forgó szemekkel, 
hajadon fővel mélyről a szétbontott őszülő 
haj össze kóczolódva hullott alá. Egy kis sá­
padt, 13 éves leányt vonszolt be a kezénél 
fogva, de mikor a csavargót meglátta, a leányt 
ellökte magától, összehúzta a nyakát, kidül­
ledt a szeme, hörögve emelkedett meg széles, 
lapos melle, s a következő pillanatban üvöltő 
sikitással vetette rá magát a megrettentö qua 
simódó-alakra.

— Meghalsz ! Megöllek !
S elkezdte az izmos embert fojtogatni.

Széttéplek ! Ki vájlak a sírból is, te 
gyilkos, te !

Iszonyú jelenet veit. Az óriási, erős em­
ber, mint egy gyönge gyerek vergődött az as­
szony kezei közt, ahonnét három rendőr is 
nagynehezen tudta kiszabadítani.

Hörögve, veiben úszó szemekkel, föle­
melt karokkal hátrált az asszony, mint egy pré­
dájától megfosztott tigris a tüdőjét szaggató 
tompa kiálltással rázta az öklét :'

— Megöllek ! Hiába zárnak el 1 Az ne­
kem nem elég. Széttéplek, igy a fogaimmal 
téplek szét (s a fogait ropogtatva vicsorgatta) 
kiveszlek a sírból is, szétszedem a húsodat, te 
gyilkos, te gyilkos

A kapitányi jegyző^ nem tudott szóhoz
jutni. Azt se tudia, miről van szó. A csavargó 
egy hangot, sem adott még. Végre a jegyző fe- 
nyegetödzéssel elcsitította az asszony . ‘

gott a kertben Jenövei, s bár a többiek is ott 
ültek a körben, ők ketten egészen más tárgy­
ról beszélgettek

A báróné titkon nagyon szemmel tartá 
őket ; a maga részéről az apa is figyelt, Hegyi 
pedig nem bírt örömével, hogy e két fiatal 
szív boldogságán küzelésén titokban ó mun­
kálkodik.

XII.
Lgy kedves újságot mondhatok Leó na 

urhölgynek ! — megszólitá őt végre Hegyi ur, 
- szomszédunkban pár hét óta takarítják 

csinositgatják azt az urilakot parkot, mely­
nek eladása régóta hirlett s meglepetésünkre 
kei észt leányunk vette meg, ki egy csinos, 
müveit, fiatal özvegy, s a tavaszi üde lég hasz ’ 
nálliatása tekintetéből orvosa az idejövetelt 
tanácslá, mivel egy kissé gyöngélkedő. E ke­
reszt leányunk Aranyteleki tanácsos egyetlen 
leánya, kit roppant vagyonú öreg férjhez eről­
tettek szülei, vasami olasz grófhoz a ki őt el 
is vette ezelőtt négy évvel Paduába. Hanem 
a mint hallottuk féltékenységgel kinoztatott a 
hatalnő, s igen boldogtalanul éltek. Végre a 
gról meghalt, s a fiatalnő visszasietett hazájá­
ba ; ö maga irt hozzánk, tegnap vettük leve- 

. ’ ko&y nagyon vágyók vidékünkre jönni lak­
ni, hol_ egészsége visszatérését reményű. Mi 
ugyan 5 év óta nem láttuk, de remélem, hogy 
Leóna urhölgy megfogja ót kedvelni, s benne 
egy Kellemes bavátnet találand.

• Igen logok örülni, feleié Leona, Hegyi 
ur ajánlata biztosit engem azon kedves órák­
ról, melyeket a fiatal özvegy körében élvezhe­
tek, bár egy kissé elszoktam én itt a barátság 
élményeitől, de nem idegenkedem oly nők tár­
saságától kik szellemdusak és velők rokon­
szenvezhetek

Valamit hallottam én ez özvegy grófné 
(elől, — megjegyzé gondolkozva a báróné — 
igen szép nő, kinek sok hódolója volt min 
dég, a férjé féltékenysége miatt annyira ment, 
kihívta nejének udvarloit s gyakran megsebe-
íalálátVé81"e 13 taián Íly körülmény okozta

. — Kö"nyen me8lehet ! - felelő Hegyi, 
mert Cornelia már leány korában sok udvar- 
ótól kórnyeztetett. Egyébiránt keresztleá­

nyom mentségére hires szépsége, roppant 
gazdagsága mái elég ! ki ne hódolna a szép­
ségnek, s kit ne ingerelnének a milliók — 
birhatására törekvő vágyak ?

— Oh, monda a tisztelendő talán éppen 
e grófné az, kiről mi is tudomást vettünk 
mostanában Anyámnak volt egy katona tiszt 
fivére, ki egyetlen leányának nagy nevelést

— Hogy hívják magát kérdezte tőle a 
jegyző.

- Szegény özvegy vagyok, V. Andrásné, 
puttonyt hordok, — felelt az asszony hörgő 
pillantással.

— Mit tett ez az ember ?
Az anya fölvetette a fejét, megragadta a 

mellette szepegő kis 13 éves leány reszkető 
kezét s maga elé állítva, kitört újra két­
ségbeesve :

— Megölte ezt a gyereket!
Most újra ellökte magától a gyermeket, 

s mint az anya-tigris, mind a tiz körmét ki- 
feszítve rohanta meg ismét a csavargó embert.

Megöllek ! Szétszedem a húsod ! Kiá 
som a szemed ! Gyilkos !

Nagynehezen lecsillapították az anyát. A 
jegyző felvette a jegyzőkönyvet annak a vad­
állat-embernek rut bűnéről s a kis áldozat 
vallomásáról-

Az anya többször félbeszakította a jegyző 
könyvet kétségbeesett kiálltásaival :

Mit érek én a börtönnel ! Megö’öm 1 
Széttépem !

S kint a folyosón, midőn a bűnöst a bőr 
töube vezették, az anya utána rohant, a rend 
őröket eitaszitva elkapta a csavargó torkai, 
átgyűrűzte a karjával, mint a kigyó s úgy foj­
togatta, karmolázta, pofozta.

— Meghalsz, mondom, megöllek !
A bűnös egy sziszszenő hang nélkül tűr 

te, pedig már fuldoklóit.
Az asszony, midőn k vették a kezéből az 

áldozatot, dühében elszédülve odavágódott a 
falhoz.

A rendőrfolyosón sok nézője volt az ideg­
rázó jelenetnek

G ózgazd us i«6=.
A z aratás Francziaor- 

s z á g b a n. A hivatalos lap közzéteszi az 
idei aratás eredményét. Művelés alatt állott 
7,082.360 hektár (a múlt évi 6,956 167 bek 
tárral s emben.) A termelés 109,747 645 hek­
toliter búzára rug, a múlt évi 107 287.082 
hektoliterrel szemben; 23.793.071 hektoliter 
rozs a múlt évi 22,610.273 hektoliterrel.

Gabnaárak. (Budapest, termény tőzsde 
szeptember 20.) Búza tavaszra 7.17—7.19 
Búza őszre 6.70 — 6 72 frt. — 
— Tengeri máj.—júniusra 5.63 — 5 65
írton. — Zab tavaszra .--------- .— írton,
zab őszre 5 24—5.26 írton. — Káposz- 
tarepeze augusztus—septemberre lVL- 
11% írton.

— Sartésvásár. A kőbányai serteake- 
resk.-csarnok távirata. — Szeptember 20. Az 
üzlet váltez at lan. — Magyar 
urasági öreg nehéz 43.—43.50 írtig megy. urasa
fiatal nehéz 44.--------- .—.— írtig, magy. uraság
fiatul közép 44.-45.------frtig, magy. uras
fiutttl könnyű dd 50 — 46 60 frtig, magyar
dett nehéz 43 ----- 43.5 frtig, magyar szedeti
közép 44 -----45.— htig, magy, szedett könnyt
45. 45.50 írtig, romániai bakonyi átme-
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adott., de kován árva maradván ez s külhon­
ból haza nem utazhatván, nevelőnő lett némely 
úri családoknál, s igy csak vele utazott. Én 
még akkor nem bírtam ily állással, hogy ide 
haza eltarthattam volna, eíég volt jó anyámat 
gonloskodnom, mióta állandó helyem van, hú­
gunk felől mit se hallottunk. Nagy megle­
petésünkre a héten vettük tudósítását, hogy 
már Pestre érkezett külhonból egy fiatal - 
grófnéval, ki Magyarlionban fog ezentúl lakni, 
s most vett egy szép vidéken falusi birtokot : 
gondolja fingunk, hogy valahol erre fekszik 
talán az a falvacska. Hugunk ide fog utazni 
mint a grófné társalkodónéja , kinél 3 év óta 
tartózkodik, s reméli hogy minket, kiket csak 
atyja leveleiből ismer, meg látogat !

— Bizonyosan az a grófné a mi kereszt 
leányunk ! — Megjegyzé Hegyi.

E beszélgetés alatt Jenő arcza rendkí­
vüli változáson ment keresztül ; a társaság 
nem figyelt rá, ellővén foglalva a szőnyegre 
hozott újdonsággal, de Leona nagyon is észre 
vette Jenő nyugtalanságát, szembetűnő zavarát.

Homályos sejtelem keletkezett keblében, 
s úgy vélte, a dolognak valami összefüggése 
zavarta meg Jenőt. Óhajtott vele egyedül szól­
hatni, — hisz tanulmányoznia kellett e férfit, 
ki iránt érdekkel viselteti, s ki az ő kedvé­
ért vau most is itt

Megkérdő atyját, anyját, szabad-e menni 
csolnakázni a tóra i S midőn az igent meg­
nyerő felszólitá a merengő Jenőt, a tóhoz 
menni

Jenő mintha komorabb arezot váltott 
volna, úgy látszott most a báró előtt is. Ők a 
gesztenyefák alatt maradtak, a két fiatal lény 
csolnakázását távolról nézendő.

A báróné folyvást figyelmes és kedves 
volt vendégeihez, még férjével is váltott pár 
nyájas szót. A báró egészen boldognak érzé 
magát.

— Szeret ön csolnakázni ? ! — kérdő Le 
óna a mint a tó fele sétáltak.

— Legkedveltebb mulatságom ; falunkhoz 
egy órányi járásra van egy folyam, ott mai 
maimat néha megtekintvén, sokszor csolnaká- 
zok — válaszolt Jenő igen szórakozottan.

— E tavacska is elég arra, hogy az em­
ber egy kicsit mulasson rajta.

Jenő fokonként levertebb lett ős bágyad­
tan tekintett Leonára.

(Folyt, köv.)

neti nehée —. .— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép---------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.——. írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz 43.----- .44.— frtig szerb, átme­
neti közép 42. 43.— frtig, szerb, átmeneti
könny. 42. 43.— frt. hizó a vasútról má­
zsáivá —. .— frtig, hizó 1 éves élősúly-
“BD •----- •— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.-----.— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46 V. levonássá —,-----.  frt-
ig. Az^ árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 1 /e-os levonással métermázsánkint ér- 
tendők.. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattuk el, a vevőnek 
páronkint 4- forint aranyban v im fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszá m. l6án volt kész­
let 98825, 19 én érkezett 1121, elszállittatoit 
780. Maradt készletben 99,166 drb.

Apró cseprö.
Vigasztalás.

Károly, szólt az asszony férjéhez 
szomszédnőnk nagyon bánkódik legutolsó gyer­
mekének halála óta s nagyon szeretném, ha
délután beszálnál hozzá hogy kissé ViaaSZ-
.alja d. Beszélj a lélek halhatatlanságáról, 
mond neki, hogy minden földi múlandó hogy 
mindnyájunknak le kell a porhüvelyt egykor 
vetnünk s kérdezd meg tőle ide kölcsönöz 
hetné-e nekem ma estére a sütő tepsit?

— A templom előtt.
Ugyan vájjon miért van a templom 

tornyán négy óra ? kérdi az egyik falusi 
atyafi a másiktól, mikor a városban iár 
kálnak.

— Azért, mondja a másik, hogy ha az 
órát egyszerre négyen akarják nézni, n e 
kelljen az egyiknek a másikra 
várakozni.

Okos tanács.
Az amerikai szerkesztők a közönségnek 

gyakran nevetséges kérdéseivel szemben nem 
olyan türelmesek, mint a szelíd európai redak- 
torok.

Nemrég egy hü olvasó ilyen tartalmú 
kérdést intézett a szerkesztőséghez :

„Hogy érhetem el legkönnyebben a leg­
magasabb hőfokot a lakásomban ?“

A szerkesztői üzenet erre a köve kezóleg 
hangzo't :

„Adjon gyufát a kis fia kezébe és meg­
lesz a kívánsága 8

Két költemény.
Megérkezés

Milyen szinpompa ! Mily aziklabércrk !
Völgyed ez Kárpát, — s az ott te vagy.
Májusi pázsit, — s ott hava télnek.
Keleti btibáj, — s ti««-ki tagy.

Csacsogó csermely ingerlő habját 
Csak egyre nézem epedve meg,
S a havas ormok már lefúvatnák 
A fenyvesek has lehelletét.

E bájos völgyben, e tündér tájon 
Elrejtve é[ a tündérlakó 1 
— Jöjj feleségem — jöjj, kicsi lányom I 
Ez a hely épen nekte* való.

Búcsú
Most már megyek, tadod, hogy várnak 
Szeretet kell a gyermekpárnak,
Mely csak szivünkből á;ad melegen,
En édes betegem !

Megosztozánk mi ketten szépen :
Kis angyalunk melletted lészen ;
Mosolya mind, mind a tied legyen,
En édes betegem !

A drága nap majd eljövend, mely 
Titeket minden életkedvvel,
Minden mosolylyal visszaadand nekem,
En édes betegem !

Oh Úgy lesz, ngy : olyannak látlaü’
Midőn keblemre visszazárlak,
Hogy el ne váljunk töb' é sohasem,
Én édes — hitvesem !

Dömötör Pál.

fari ó trágya Lehetőleg jó ered­
ményt akarván várni, már az első évben tel­
jesen egyeztetni kell azt a talajjal máskép a 
föld kiszárad és a növények elhalnak. A leg­
jobb búza-termést a tarló felperzsel őse által 
lehet biztosítani, mert a talajba kerülő hamu 
gyors felszivatása alkalmas lesz a búza táplá­
lására, mig a szalma ha alászántatik is. csak 
pár év múlva képes a növények erősebb fej­
lődésére hatni.

— Férgek a földből. Nagyon 
egyszerű szerrel élnek az elszásziak. A földet 
ugyanis sósvizzel megöntözik és a férgek — 
bármilyen fajtájú legyen is az illető föld — 
feltéve persze, hogy egyáltalában férgeket 
tartalmaz — előbujnak, mihelyt a föld a sós 
vizet magába szíttá.

A hízelgés, ha felsőbbektől alsóbbak irá­
nyában hasmdltatik, sokkal erősebb fegyver, 
mint az ellenkező esetben.

EÖTVÖS.
*

A halál
ról a keresztet • 
tűzi azt.

levesei a fáradt vándor váUá- 
és ae egyház diadaljeleül Htjára

ASZAL kY.
.. SZEKESZTŐI POSTA

, - ászkor (Ez időre.) Mily régi téma ez már
vágy, együtt költözni a távozó madárral ■

Vagy ha nem — hát mért nem hullok 
En is le a falevéllel!

Egyebet várunk attól, a ki már könyveket irt.

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár Imre
Kutasl Imre
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3i tz.
Ajánlj« »zabadalmázott, zajtalan, önmagákat felhúzó

z ár redőnyeit
WrWfjí 9 * rétiemet Ml; továbbá szabadalmazott Blazicek- és Brecka-féle (őf/A ét szel- 

valamint JB_ í- *•

központi-fűtési berendezéseit,
szerint, egy vagy több helyiség számára ; mely utóbbiak különösen nj épitmé- 

alkalma hatók kórházaknál, »tb. szellőztetéssel, vagy szeilőste t és nélkül, igen czél szerűen

i Ajánlja továbbá valamennyi az építési szakmába

twto.ó munkait u. m. épületi-, mű- és szerkezeti

lakatos munkáit, tégla és vakolat — felhúzó gépeit 

kovácsolt vasból.

Mintakártyák és költségve-
! tesék, ingyen és bernien Ive. jN||||

S______________  Ä
A legbiztosabb irtó szer 

a buza-üszög ellen. Olajba 
törött készfestékeket minden 
színben, Lenkenczék (Fir- 
nisz Szoba padló fénymázat, 
mindennemű fény - mázokat 
(lackokat), carbolsav, carbol- 
mész, dessinficiálásra, fertőt 
lenitésre, valamint :

Er melléki ó hegyi bora­
imat a legtisztábban kezelve, 
üvegenként, úgyszintén hor­
dószámra, 1 ltres üveg__üveg
nélkül 26 kr. 1 fél literes 
üveg — üveg nélkül 13 kr.

Hordó számra 100 liter 
20 frt, üres üvegek 10—5 kr- 
ral váltatnak vissza, ajánlom
Etekl Jtesei ZeInQ>§

Debreczen.
■Sá»,.

Vau szerencsém a n. é. közönség1 becses tudomására hozni 
miszerint

a helyi fópiaczon, Cségély-féle 1904. sz. alatti házban

„KEGYELET”
temetkezési intézet

czim alatt, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

uj temetkezési intézetet nyitottam.
Előnyös összeköttetéseimnél fogva azon helyzetben 

iogy a legszerényebbtől a legdíszesebb temetéseket, ^
legjutányosabb árakban

számíthatom.
r A ,.A ™ldőn UÍ vállalatomra a n. é. közönség b. figyelmét é„ 1« 
forduló gyászos eseteknél kegyes pártolását tilfpLtt!?;! teld'

tekintetben kiérdemeljem. g é pártfogását minden

Teljes tisztelettel

Fischer János.
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Közvetlen postagőzhajózás
HamburgbólNewyorkba

mmden szerdán és vásárnapon ®
Hávrebol Newyónkba
c m minden kedden,
Stettin bői Newyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Nyugatindiába

havonkmt háromszor
H a mb urgból Mexicoba

V havonkint egyszer.
■ihT&ÖSSÍ k«*-í

Vezénylő megbízott Prágában Ven 
czelter 15. sz.

-«Wató&á-Í Sdíilia?ír

ip m m Iplk ü iJLüiMJ
fompnny-féle I

SKIV0RRT
le aranyérem és díszoklevél.

I fsak akkor valódi, äää
ellátva kék nyomásban. _

A „Liebiy Company“ központi raktárhelyisége az Osztrák-Manyarbiró 
I dalom részére:

Rcrfk Károly, osztr. este lír, nírari szállítónál, Bees. l„ Wollzeile 9.
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Debreczenben, &. iVa^ Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle,, mmaemeie ____________

KÖNYV- és KŐNYOMDAI MUNKÁK
, flyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven

~~~™ arany' ezüst éa szinnyomatban; a törvénykezéshez megkívántaié ----

* ROVATÓ ZOTT IVEKET; *
ry3b©3k.©l©sl« és ]

n 3 ny°mdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a lesmfá-
nyosabb arban eszközöltetnek. s,u,a
HlRDPrtcrerT ,*** A papil" árban számittatik. -ma

a kiadásomban hetenkint ötsaö, megjelenő „DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban számi.,a közzéteszek.

KÜTASI IMRE könyv és kónyomda tulajdonos.

I LONDON.
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